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Lehűtés
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Egy betörő monológja.

Nincs a világon egyetlen ember se, a ki védelmébe' 
venné a betörőket. Egyik se veszi tekintetbe, hogy a leg­
förtelmesebb időben is a szabadban kell lennie, és hogy 
dolgainkat leginkább olyankor kell végeznünk, a mikor 
a többi lusta ember az ágyban horkol.

5\ra

Kzmeráhla. Képzeld csak, édes Arankám, tegnap este 
a bálban nem kevesebb, mint öt szerelmi nyilatkozatot 
kellett meghallgatnom !

Aranka. Bizonyára egy szép, fiatal leány háta mögött 
ültél.

I )ániel.

a ja göndör, mint a gácsér farka,
Hej, kaptak is a leányok rajta!
Kaptak, kaptak annak idejébe’,
De már annak mindörökre vége !
Házas ember immár ő kegyelme,
S kegyetlenül meg vagyon nyergeivé.
Fittyörészi, de csak úgy titokban,
Azt hogy : «Mikor én még legény voltam !»
Felesége elmegy kalákába,
Reggelig ott a bolondját járja.
Gyerekekre neki vagyon gondja :
Felesége’ gyermekit gondozza.
Mint mikor a kappant pálinkával 
Leitatják s a csibékkel járdái,
Úgy jár Dani velők elé-hátra,
S «Mikor én még. . .» búsan dudorászsza.

I 'ersenyi (íi/iinji/

Nem ö a hibás.
Hívó. Megint itt vagy, te gazember, hiszen csak most 

kerültél ki a börtönből ?
Tóira/. Nem én vagyok a hibás, hanem a tekintetes 

rendőr urak, minek csíptek rajta !

FROMMER A. HERMANN utóda
Főüzlet: V., Tükör-utcza 5. BUDAPEST Fióküzlet: VI., Andrássy-út 1.

Megjelent a díszes tavaszi fdá rjetf f/zék. Kívánatra ingyen és bérmentve megküldetik.



Leány kórós akiulitly okkal.
— Humoreszk. —

Szakálasi Tihamér nem volt olyan közönséges borbély 
legény, mint a többi.
annak idején, s bár szekundákkal megrakodva került ki 
mindig az egyes osztályokból, (mert hát mulatságos és 
meglepő csínyek kifundálásán inkább törte a tejét, mint 
holmi unalmas algebrai feladatok megfejtésén,) mégis a 
tanárok előadásaiból, meg az iskolába való bezárások 
alkalmával rákényszeritett leczkék megtanulásából szer­
zett magának annyi műveltséget, hogy pályáján melyre 
apja csak akkor adta, mikor látta, hogy ebből ug\an 
nem farag tudóst, — válogatott szavai és deákos kifeje­
zései miatt társainak osztatlan bámulatával és észbeli 
tehetsége iránt való sokszorozott elismerésével talál­
kozott.

Hát még az udvarlásban milyen legény volt ő kelme !
Szép, deli fiatal ember volt s ez a vonzó külső csak 

fokozta azt a nagy hatást, a melyet fellengző szavaival 
és áradozó ömlengéseivel sok érzelgős nőcske szi\éle 
gyakorolt. De büszke is volt ám Szakálasi az ő hódítá­
saira! Kartársai irigy szemmel nézték egyre növekvő j 
sikerét a nők körül s igyekeztek valamicskét abból a 
biztos fellépésből és udvarias szólamokból elsajátítani, 
melyekkel ő maga bőven rendelkezett.

Nem is hevertette parlagon ezen előnyös tehetségeit, 
hanem a mikor csak tehette, iparkodott őket érvényesí­
teni. A mulatságokra szorgalmasan eljárt s az alkalmat 
ügyesen fel tudván használni, nem egy csinos szerelmi 
kalandnak vetette meg alapját a báli parketten. Egy fesz­

kozott, vele tánczolta a legtöbb tánezot, s a tánezszüne- 
tek közt elragadtatva hallgatta bájos csengő hangját, a 
melyen az ártatlan leányka naiv gondolatait kifejezte.
A leányra is láthatólag nagy benyomást tett a fiatal ember 
megnyerő külseje, élénk es szellemes társalgása es az a 
figyelem, a melylyel egész este őt körülvette, úgy hogy 
midőn nagynénje kijelentette, hogy most már menniük 
kell, — mindkettőt mély szomorúsággal töltötte el. 
Mialatt azonban a néni ismerőseitől búcsúzott, ezt az 
időt a szerelmes ifjú felhasználta, hogy halkan oda szól- ■ 
jón a leányhoz:

Kisasszony, ha nem akar egész életemre boldog­
talanná tenni, nem hagy el a nélkül, hogy meg ne mon­
daná, hol találkozunk ismét, négyszemközt ?

— Ugyan, hova gondol ? — mondja elpirulva a leány.
_Jöjjön el holnap este 7 órakor az Krzsébettérre, ott

szabadon beszélgethetünk egymással.
A leánynak még ideje sem volt felelni, mert a könyör­

telen néni már érte jött, csak épen hogy mosolyogva 
fejével bicczentett; de ez is elég volt a túlboldog udvar- 
lónak, a ki önelégülten mormogta magában.

— Hiában, Szakálasi, te ellenállhatatlan vagy!

Másnap egész nap legújabb hódítására vonatkozó ter­
veivel volt elfoglalva. Képzeletében százszor is maga elé 
rajzolta a szeretett lény égszínkék szemeit, hullámzó 
aranyszőke haját s bájos, finom arczocskáját, s alig várta 
az estét, hogy ezek tulajdonosnőjét ismét szemtől-szembe 
láthassa. Az est megjött, a borbély pedig elment az 
Erzsébetiére. Alig jár itt néhányszor fel-alá, midőn egy 
sűrűn lefátyolzott nőt pillant meg, a ki egyenesen feléje 
tart. Szakálasi szive nagyot dobban : az alakról megismeri, 
hogy ez ő. () felveti fátyolét s alóla kikandikál a tegnapi 
bájos arcz. Csakhogy nagyon félős. Alig hogy megtudott 
hazulról szabadulni, mert a papa nagyon vigyáz rá, s ha 
ezt megtudná, jaj! mi lenne akkor; nem is mer arra gon­
dolni. Most is fél, hogy itt valaki felismeri s azért azt 

1 ajánlja lovagjának, hogy vonuljanak a sötétebb, elhagya­
tottá bb rész felé. A lovag nincs ellene e kívánságnak s a 
szerelmesek a sétatér azon felén, a melyen kívülük még 
csak egy-két ugyanolyan érzelmekkel telitett pár sóhajto­
zik, fel-alá sétálva elmondják egymásnak, hogy egész nap 
mást sem tettek, mint egymásra gondoltak (a borbély­
legény nyilvánvalóan hazudott, mert ő borotvált is), hogy 
egymásnak a kepe kitörülhetlonül be van vésvc a szi\ ökbe, 
és hogy milyen forrón és végtelenül szeretik egymást. 
Mikor mind erről egymást minden kétséget kizárólag 
meggyőzték s mikor már 50-edszer forró érzelemmel meg­
szorították egymásnak a kezét (a lány nem bánta volna 
ugyan, ha a lovagja egy kissé kevesebb nyomatokkal szólí­
totta volna meg a kezét), végre 51-edszer visszavonhatat-

szorítottak s miután a legközelebbi 
estére tűzték ki, elváltak egymástól. 

Figarónkra ez a tál ál ka nagy hatást tett. A beszélgetés 
folyamán mind jobban elbájolta őt a lányka kedvessége, 
szendesége s az az ártatlan naivság, a mi minden szavá­
ból kisugárzott. Látszott rajta, hogy fogalma sincs még 
a világról, nem ismeri még annak rosszaságát, ármányait. 
Szakálasi nem azért tanult négy gymnásiumi osztályt 
s évig, nem azért élt benne a régi középkori lovagok 
történetéből magába szítt romanticzizmus, hogy egy 
ilyen ártatlan, ő benne feltétlenül bizó hölgynek helyze­
tével visszaéljen.

— Nem! ezt nem tekintem olyan hódításnak, mint a 
többit; ez egy ideális, tiszta, szent viszony marad, 
mondá ki elhatározását a fellelkesült ifjú. Mikor erre az 

! elhatározásra jutott, nagyon elégedettnek érezte magát 
s önmagával ismételten kezet szorítva, igy szólt:

— Szakálasi, hiában, te derék ember vagy !
A találkán aztán pontosan megjelent s mennél tovább 

beszélt a leánynyal, annál inkább meggyőződött róla, 
hogy a gyönyörű test finom, gyöngéd lelket takar, s az 
az okosság, melylyel minden kérdéshez hozzá szólt, min­
dig újabb és újabb bámulatra ragadta. A leányt is mind 
jobban lebilincselte a férfi megnyerő beszédmodora,

I előzékeny, udvarias viseleté, úgy hogy mikor már eljött

Négy gymnásiumi oszályt végzett

elen, jókedvű nyári mulatságon szintén megjelent, a lanul utoljára kezet 
xol egy ábrándos nagy kék szemekkel biró szépség töké- j találkát holnapután 
etesen lebilincselte. A mikor csak tehette, vele foglal
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az idő, hogy a leány gyanú felkeltése nélkül tovább ki 
nem maradhatott, a legnagyobb sajnálattal búcsúztak el 
egymástól.

Még egy pár ilyen holdvilágos esti találka, még egy 
párszor váltott szenvedélyes, lángoló szerelmi nyilat­
kozatok, még egy párszori rettenetes eskü-tevések a bam­
bán lepillantó hold tanuul hívása mellett, hogy történjék 
bármi, ők egymáshoz hívek maradnak, egymást soha el 
nem hagyják, — éppen elég volt arra, hogy a szegény 
borbély-segédnek egészen elcsavarja a fejét. Őt, a ki már 
annyi leányba bele szeretett s ugyanannyiból kiábrándult, 
a ki már hódításai virágaiból jókora koszorút köthetne, 
utolérte most a noraezis: komolyan belő szeretett ebbe 
a csodaszép leányba, úgy hogy másra sem tudott már 
gondolni, mint ő reá, más sem volt naphosszat a fejében, 
mint ő és csak ő. Megpróbálta kiverni ezeket a gondola­
tokat a fejéből, de csak annál makacsabbul fészkelték 
be magokat.

AKADÁLYOKKAL. 63
— Elveszem azt a leányt, — határozta el magában.
A legközelebbi találkán aztán el is mondta a szándékát 

ideálja előtt, a ki a tervet lelkesült örömmel fogadta. Majd 
elkezdtek beszélni jövendő életükről. A borbély tízletet 
nyit; eleinte egy segédet tart, később pedig, ha jobban 
megy az üzlet, kettőt és igy tovább. Ha nem is lesz min­
den bőven, a nőcske megelégszik kevéssel is, csak a csók­
ból legyen elég. (No abból lesz elég, — gondolja a férj- 
jelölt, az a legolcsóbb.) De egyszerre aggodalmak 
lepik meg.

" Öe, kedves lelkem, hátha atyád nem ad hozzám ? 
En nem is tudom, micsoda ő, hátha egy borbélyt alacsony­
nak tart ahhoz, hogy vejéül elfogadja.

Oh, meg lehetsz nyugodva, Elemér, — szólt a leány 
hévvel. — Papa mindent megtesz, a mit tőle kérek. 
Aztán nem is olyan nagy ur ám ő, egyszerű biztosítási 
hivatalnok.

(Vége köv.)

Az udvariasság1 non phis ultrája.

Arról volt szó egy falusi társaságban, hogy az agglegények táncz- 
mulatságot rendeznek.

— - Nagysád bizonyára részt fog venni az agglegények bálján ? —- 
kérdi az élte tavaszi virágát elhullatott hölgytől egy gavallér.

— Én ? kérdé csodálkozva a hölgy, — és miből következteti ?
— Onnan, — volt a szellemes válasz, — mert az agglegények­

hez legjobban illenek — aggszüzek.

Aránylag jól van.

— Úgy hallom, régóta beteg az anyósa, veszélyes az állapota ? 
Mindenesetre nagyon beteg, de távolról sem olyan veszélyes, 

mint mikor egészséges.

Miért nincs igazság.

— Azt mondják : «Borban az igazság.»
No, akkor nem csodálom, ha manapság 

nincs igazság, hiszen bor sincs.

Keserű vigasz.

Elveszett egy mohácsi kereskedőnek 200 fo­
rinttal telt pénztárczája.

Ne busúlj, komám, —- vigasztalja társa, — 
több is veszett Mohácson !

Napok.

Ragyognak ők kaczéran egyre,
8 asszonymosolyra, nőmelegre 
Vágyunk mi, — asszony a napunk, 
Csak fénytelen bolygók vagyunk.
üreg napunk tanítsa őket,
Hűségre itt a htítlen nőket, — 
Bolygója lám, csak egy vagyon, 
Lehet talán, mert — vén nagyon.

IIaan lie'la.

Röviden és érthetően
Ur (egy hölgynek magát hemutatva). Szívessy Bó­

dog.
Hölgy. Örülök, valóban szép név.
Ur. Tetszik nagysádnak ? Csak egy «igei­

jébe kerül, hogy a kegyedé is legyen.

Terniészetrajzi órán.

Tanár. Hogy hívják ezt az ásványt ?
Tanuló. Zirkon vasittercermészmangan ti tana- 

trhodopli...
Tanár (közbevág). Folytassa a másik !
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Az operában.

Két atyafi nézi az «Álarczos bilit.» Annál a jelenetnél, 
mikor René leszúrja Rickárdot, így szól az egyik a 
másikhoz :

— Dejszen tudom, nem jövök többet ide !
— Miért ? .
— Hászeu látod, hogy itt nincs biztonságban az cm bei

élete.

A kifogásolt szöveg.

A. Hallotta már, hogy Daláryné megkorbácsolt egy 
vidéki újságírót ?

]{. Nem hallottam, s mi oka volt rá ?
A. Mert nem tetszett neki egy róla szóló színházi hír 

szövegezése. Azt irta ugyanis róla, hogy: Dalárynét 
művészi kőrútján egy szobalány, egy papagáj, két öleb és 
egy férj kíséri.

Választhat.

Vendég (a szálloda IV. emcdetén). Hát ez n kötél-tekercs miért van ott a sarokban ?
Szobapinczér. Tűzveszély esetére.
Vendén. Vagy úgy! Ez nagyon czélszertt berendezés. Ha a vendég nem akar ide égni, felakaszt­

hatja magát.

A tanóráról.
Jani tanulja az összeadást. A nevelő ur kérdéseire 

hűségesen elmondja, hogy egy alma meg egy alma két 
alma, egy tojás meg egy tojás két tojás, egy krajczár 
meg egy krajczár két krajczár stb. \ égre azt kérdi a
nevelő ur: ,

— Ha van neked egy aranyos diód s kapsz hozzá még 
egy aranyos diót, összesen hány aranyos diód lesz ? 
''jani hallgat. A nevelő úr ismétli a kérdést, s Jani a 

felelettel még mindig adós maradván, önmaga fog hozzá 
a felvetett kérdés fejtegetéséhez.

— Nos ? Akkor lesz neked összesen ... — két aranyos 
diód! Ugy-e ?

Jani (kétségbeesve). Igen ; de en — hármat szeretnék ! !

Gonosz nyelv.

Nő. Ki találta fel ezt a mondást: nyelvében él a 
nemzet 1 ?

Férj. Hogy ki, azt nem tudom, hanem hogy asszony, 
arra a fejemet merném tenni!
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Az iskolából.
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Hosszan nyakgatja a tanító egyik csekély felfogású tanítványát, a kit egy 
párszor már jól el is pálczázott, a szenvedő igék magyarázsával. Végre, hogy 
meggyőződjék róla, vájjon megértette-e már, felteszi a kérdést:

— Mondj csak egy szenvedő igét!
Mire a gyerek pityergőre álló szájjal feleli:
— Kikapok.

Vizsgálaton.

Censor. Mire való a füled, kis 
fiam ?

Fiú. Hogy a tanító ur meghúz - 
gálja.

Templomban.
Templomban a szép leányka, 
Rajta csüng az két szemem, 
Szeme, lelke fönn az égben, 
Ajka suttog édesen.
így suttogott nékem egykor, 
Szeme épen úgy ragyog... 
Kikkel beszél most az égben, 
Vigyázzatok, angyalok!

Maim Mein.

Újdonsült menyecske.

Úrnő. Juczi, rakjon tüzet, de ne 
olyan nagyot, mint tegnap, hogy 
még az ablakok is izzadtak !

Jó parthie.

A. Pompásan nősültem. 
n. Hogy-hogy ?
A. Elvettem egy leányt, a kinek 

kétemeletes háza van és síi kelném«.

Nincs szabály kivétel nélkül.

Hitoktató. Fiatal emberek, solise menjenek olyan helyre, 
a hova nyugodt lelkiismerettel nővéreiket is el nem 
vihetik.

Deák. Tisztelendő úr, mégis van egy hely, a hová nem 
vihetem el a nővéremet.

Hitoktató. Akkor oda önnek sem szabad menni. 
S melyik az a hely, a hova nővérét nem viheti magával ?

Deák. A borbély műhely.
—

Mintakép.
Egy kereskedősegéd alkalmazást keres egy kereske­

delmi háznál. Miután a főnök elolvasta az ajánló levele­
ket és bizonyítványokat, azt kérdi az ajánlkozótól:

— Hanem aztán megbízható ember ön ?
— Oh kérem, feltétlenül.
•— Nem szokott hazudni ?
— Soha.
— Nem is vesz el semmit ?
— Nem bizony; a legutolsó helyemen még szabadsá­

got se vettem soha.

Szerény.

/. hírlapíró. Tegnap azt kérdeztem Lehelváry kép­
viselőtől, hogy kit tart az ország legokosabb emberének ?

II. hírlapíró. No, és mit válaszolt rá?
I. hírlapíró. Azt felelte, hogy azt legjobban meg­

mondhatnák az ő választói.

A TÚLBUZGÓ LOVAG
(A sportvilágból.)



A TÚLBUZGÓ LOVAG
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Kedélyes vigasztalás.

Erdélyből a fővárosba utazott egy házaspár. Mikor 
Szolnokra ért a vonat, a férj kiszállott vacsorálni s le is 
maradt szerencsésen a vonatról. A magára maradt asz- 
szony kétségbeesetten támad a vonatvezetőre:

— Ott hagyta Szolnokon az uramat!
— Soliso búsuljon azon, jó asszony! Három óra múlva 

Budapesten leszünk, ott majd vehet magának másikat.

Az álom magyarázó.

Egy falusi társaságban annyira kifogytak már a társal­
gási themából, hogy mindenkinek el kellett mondani 
múlt éjszakai álmát.

Eszti kisasszony azt mesélte, hogy neki nagyon csúnya 
álma volt. Azt álmodta ugyanis, hogy őt egy nagy, nagy 
fekete bika megkorgetto.

Mire az egyik falusi gavallér őzt a szellemes megjegy­
zést tette :

— Hjali tisztelt nagysád, úgy van az : éhes disznó 
makkal álmodik.

Lakonicc.

Tanár (vizsgálaton). Mennyi levegő szükséges három 
liter szénsav elégéséhez ?

JYu'tk (rövid számítás után). Hetven liter.
Tanár. Ez sok; de köszönöm, — elég.

A gyermekszobából.

Gyermek. Mama, ugy-e a galambok 
szoktak turbékolni ?

Mama. Igen, kis fiam.
Gyermek. Miért mondta hát Juczi 

tegnap a papának, hogy ne turbé- 
koljon ?

Fölfedezés.

A templom egy kicsiny zugába 
Naponkint eljárt egy leány,
Olvasta némán imakönyvét,
S olykor sóhaj kélt ajakán.
Bámulta minden jó keresztény,
Hogy milyen j óhitű gyerek.
Csak nékem tűnt föl imakönyve, 
Ugyancsak vaskos könyv lehet!
Hozzá lopództam egyszer aztán,
El volt merülve a szegény,
S megtudtam végre, hogy a könyve 
Nem imakönyv, hanem regény.

Sz !/ y—s.

Az érték.

A. Sokat érő ember ez a Poczak úr! 
H. Ugyan hogy beszélhetsz ilyet, 

barátom ?
A. Már hogyne beszélnék igy! Bi­

zony sokat érő ember az, ha kilóját 
csak 40 krajezárba számítod is.

Magyar klasszikusokbol.

Menj, lépj, ha tudsz, o testen át:
Anyádnak teste az ! «.

.. [}

!



Félreértés.

Az andocsi mézesbábos a nágocsi országos vásár alkal­
mával rosszul lőtt a vásártéren, hazament, lefeküdt és 
orvost hivatott. A doktor megvizsgálta a beteget, üterét 
megtapintotta s megnézte a nyelvét.

— Vett be már valamit ? — kérdezte aztán tőle.
Csak 12 forint 50 krt vettem be, - nyögte a beteg, 

— nagyon rossz volt a vásár.

Logikus.

Nő. Te üres fejű, vizeszü ember, elprédálod mindene­
det, megint kótyagos fejjel jösz haza ?

Férj (tántorogva). No, no, lelkem ! Látszik, hogy nem 
tanultál logikát, hogyan lehetnék kótyagos, mikor üres 
a fejem ? Hogy volnék vizeszü, mikor mindig bort 
iszom ?

Szemet huny.

"im

mm

'mm

TSE

í

I

— Mondtam már önnek, három évvel ezelőtt, hogy ha majd 10,000 forint jövedelme lesz, 
kész vagyok önhöz nőül menni.

— Úgy van.
— Hát mennyi jövedelme van már ?
— Bizony még csak 1000 forint.
_No, egy nullával több vagy kevesebb, ily csekélységért nem akarok akadékoskodni.

Mikorra tűzzük ki az esküvőt ? ____

Iskolában. Az állatkertben.

Tanító úr, hogyan érte el Éva az almát, hiszen nem 
volt létrája ?

— Hát fel állott az Adám vállára

Házasulandó fiatal ember (az oroszlán ketrecz előtt). 
Ha már egy oroszlány is ilyen dühös fenevad, hát még 
akkor milyen lehet egy orosz anyós!

Őszinte.

Kisasszony. Magában az ellentétek találkoznak. 
Udvarlő. Hogy-hogy ?
Kisasszony. Hát agg-legény.

Megnyugtatás.

Utas (sietve a váróterembe lép). Van még időm a leg­
közelebbi bécsi vonatra ?

Kayas. Van elég — holnap reggel 8 óráig.
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Savanyú János, d i lakos, bocsulot.es varga hírében 
állott, mind a mellett üres óráiban mások fölösleges 
holmijának elemelésóvel foglalkozott. Megtörtént azon­
ban. hogy egyszer feleslegest nem találván, nem felesle­
gessel könnyebbítette meg szomszédját, Marok Miskát, 
annak egyetlen kabátját véve gondjai alá. Annyi esze 
volt, hogy azonnal nőm tanácsos felöltem ; de még túl 
sem adhat rajta feltűnés nélkül, hát egyetlen szobájában, 
mely konyha, sálon, hálószoba, műhely, éléskamra, 
piucze, padlás volt együttvéve, egy szegre akasztotta.

Midőn Marok Miska észrevette, hogy kabátja eltűnt, a 
tettes kilétéről kezdett gondolkodni. Abban a hitben, 
hogy már úgy sem fogja kabátját visszakapni, már -már 
bele kezdett nyugodni a változhatatlanba, midőn eszébe 
jutott, hogy hát van neki egy jó szomszédja, a. ki talán 
tud neki tanácsot adni, mert hisz a mit egy ember nem tud, 
tudhatja kettő, a mit két szem nem lát, megláthatja négy.

A gondolatot tett követte, azonnal átment Savanyú 
Jánoshoz, természetesen kabát nélkül, hogy neki elpana­
szolja az esetet s tőle tanácsot kérjen.

A mint belépett, Savanyú János tréfás hangon így 
szólítá meg :

— Hát kend hol itta be a kabátját ?
Eh hagyja! épp azért jöttem, hogy kelmédtől ta­

nácsot kérjek, mittevő legyek, s elpanaszolta búját.

magát.

Savanyú János bosszankodva, hogy éppen őhozzá jött 
tanácsot kérni, igy válaszolt :

— Iía tőlem tanácsot kíván, akkor menjen máshoz, 
nekem is elég bajom van, még én szorulnék más tárni­
csára.

Eközben Marok Miska észrevette kabátját, mi őt egy­
szerre felvidította s most már a tettes kilétének tudatá­
ban kedélyesen igy szólt:

Majd kibújik a szeg a zsákból! s ezzel távozott.
Azonnal beperelte Savanyú Jánost, a kinek, miután 

bíróság elé idézték, gondja volt arra, hogy a kabát ne 
legyen többet a szegen.

Midőn megjelent a törvényszék előtt, a bíró tudatta 
Savanyú Jánossal a vádat s követelte a kabát vissza­
adását.

Savanyu János orré ugyancsak savanyú pofát vágott, 
mindamellett oly makacsul tagadott, hogy a biró nem 
tudott vele semmire sem menni.

Végre Marok Miska igy szólt hozzá :
-— Minek tagadja ? Hisz ott van a szegen a kabátom.
Savanyú János erre felfortyanva önérzetesen vissza­

vágott :
De bizony nincs a szegen, találtam én már annak 

jobb helyet.
Inja iikó.

Furcsa hasonlat.
Istenemre mondom, ez a Hiressy taná­

csos kezd fontos egyéniséggé válni!
Fontos bizony, akár a homöopaükus

bába!

A Miatyánk.
Meg akart házasodnia tilalmasi gulyás bojtár 

s e végett bement Karczag városába a paphoz.
Tudod-e, fiam, az úri imádságot ? — 

kérdi tőle a lelkész.
— Nem tudom én.

Megtanítalak ón rá, édes fiam, mondd 
utánnam «Mia tyán k. »>

— Miatyánk.
«Ki vagy»
Kúpos Kábái István szógálatjára a fő- 

tisztelendő urnák.

Kölcsönös vallomás.
Aö. Be kell hogy neked ismerjek valamit, 

édes férjem. Én téged koromat illetőleg meg­
csaltalak ; idősebb vagyok, mint a milyen­
nek mondtam magamat.

Férj. Én sem akarok kevésbbé őszinte 
lenni; én meg jövedelmemet illetőleg csalta­
lak meg téged, sokkal kevesebb jövedelmem van, mint a mennyit neked mondtam.



Sokat akar.
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Szobapinczór (szállodában egy faluról jött vendéghez). 
Kérem alássan, nagyságos úr, ne méltóztassélc a fényezett 
parkettre pökni.

Vidéki úr (dühösen). Hát azt akarja tán, hogy a plafonra 
pökjek ? !

Bölcs magyarázat.
09

Hölgy. A statistika azt is kimutatja, hogy télen gya­
koriak bak a házasságkötések, mint nyáron. Mi lehet 
annak az oka ?

Ur. Bizonyára azért adnak a házasulok előnyt a tél­
nek a nyár fölött, mert akkor hosszabak az éjszakák.

A gólya.
A kis Bandi nagyon szeretett volna egy iczi-piczi kis 

testvérkét, azért a következő interpellácziót intézte a 
mamához :

— Mamám, mikor jön hozzánk ismét a gólya ?
— Majd a nyáron, ha meleg lesz, — szólt a mama, a 

ki már megváltotta Rómába a menetjegyet.
Es miért nem most, télen ? — faggatá a kis kiváncsi 

a mamát.
— Azért, mert ilyen hidegben megfázik a gólya.
A gyermek elgondolkodik, aztán kiderült arczczal igy 

szólt:
•—• Hát akkor füttes be a szobádba !

-2*3=5?-

I

Hogyan tette le Krausz ur a doktorátust?
Pápán volt egy Krausz Adolf nevű ügyvéd, a ki da­

czára, hogy nem tett jogtudori szigorlatot, neve elé még 
is oda biggyesztette a dr. czimct; az ügyvédi czimtáblá- 
jára is kifestette : hogy

Dr. Krausz Adolf
ügyvéd.

E miatt az igazi dr.-ok részéről sok megtámadásnak 
volt kitéve. Egyszer csak kapta magát Krausz Dolíi és 
ügyvédi czimtáblájáról letörültetto a Dr. hetüket.

A «Pápai Közlöny» helyiérdekű hetilap erre a napi- 
hirek rovatában nagy malicziával a következő hirt kö­
zölte :

«Krausz Adolf pápai ügyvéd tegnap letette a dokto­
rátust.»

Eljegyzési kártya.

Tolnai Tárnán,
Baranya *

Hencz Ida
Bonczhida ** 

jegyesek.

* Ungmegyei község. 
** Kolosmegyei község.

Arad, H. Egyiknek ötlete már nem egészen új, a másiké új, 
de kár volt idegen alakokat szerepeltetni benne s azoknak is 
csak az árnyékát. Ezt érdemes volna átdolgozni. — Budapest, 
B. E. A csorba, ha ilyennek lehet nevezni, alaposan ki van köszö­
rülve. — Budapest, H. I. Alig egy-két szem hullott át a rostán. 
A többi közt akad illusztrálni való is. — Vácz, Cs. Ez is ki- 
nyomtatódik a legközelebbi alkalommal. — Budapest, P. M. 
Humortalan szerelmi ömlengés, nem lapunkba való. — Sopron, 
L Egyik-másik a tilosba csap, de általában jó nyomon járnak. — 
Budapest, Gy. F. Egyiket a közlendők közé tettük. — Debreczen, H. 
Jók, mint rendesen. — Budapest, K. I. Bizony-bizony ali^ akad 
köztük egy pár használható.

Szt-Lukácsfürdő részvén y társaság.
Téli és nyári üdülő

hely. Leírások az iszapfürdőről, uszodáról, gőz­
fürdőkről, kő- és kádfürdőkről, lakásról, portó- 
mentesen kaphatók az igazgatóságnál.

A zene nem esi tő hatásának ismerete, egykorú az emberi­
séggel: igy tehát örömmel látjuk a mint hazánkban a zenélés 
mind jobban és jobban elterjed. Köznépünk is ennek legalsóbb 
osztályáig annyira megkedvelte már a zene különböző fajait, 
hogy ma már alig van falu, hol a rendes községi zenekaron kívül, 
majdnem minden családban ne volna található egy vagy több 
hangszer, illetőleg zenéhez értő egyén. Világosan bizonyítja ezt 
a Sternberg-féle hangszergyár előttünk fekvő 1890. évről szóló 
kimutatása, melyből kitűnik, hogy ezen ezég a múlt évben szá­
mos teljes községi zenekarok felszerelését nem számítva, több 
mint 30000 külömböző hangszert szállított az ország minden 
részébe, melyek nagyrészt műkedvelői czélokra voltak szánva. 
Ez oly örvendetes eredmény, mihez hasonlót a művelődés terén 

I csak keveset tapasztalunk.

Laptulajdonos: Baróti Lajos.

A szerkesztésért felelős: Baroti Lajos. 
Erankliu-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi Frsunp.
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\i egyesült, budapesti fővárosi takarékpén/tnr
• • ff

RENDE S KOZtiY IILE SET
folyó évi február lió 17-vit dói utáni 4 órakor

budai osztályában (II. kér., Fő-utcza 2. szám alatt, saját épületében) tartja, melyhez a t. ez. részvényesek az 
alapszabályok 12., 14. és lő. j-ai értelmében tisztelettel meghivatnak.

TÁ K ( í \ SOROZAT:

1. Az igazgatóság és a felügyelő-l)izottság jelentésének, valamint a múlt évi zárszámadások előterjesztése, 
a mérleg megállapítása, a nyereség felosztása iránti határozathozatal, s az igazgatóság és a fel ügy elő-bizottság
észére a felmentvény megszavazása.

2. Tizenkét igazgatósági tagnak választása három évre.

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen rósztvenni s szavazati jogukat személyesen vagy más 
meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az alapszabályok 1 ti. és 2l). § ai értelmében 
legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt a takarékpénztár központi vagy budai osztályában (V., Dorottya-utcza 4. az., 
vagy II. kér., Fő-utcza 2. sz.) letenni; ugyanott a megvizsgált 1893. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági 
jelentés példányai az alapszabályok 147. §-a értelmében átvehetők. — Budapesten, 1894. évi január hó 31-én.

Az eqyesiílt budapesti förárosi takarékpénztár ipaztfatéséi<ja.

Uraságoklól
levetett l'éríiruliák dús 
választékban legjutányo- 

sabban

Ádám R.-nél
IV., Papnövelde utcza 10., 
az egyetemi templom át- 
ellenébeu. Frakk és sza­
lon-öltönyök kikölcsö- 

n 'ztetnek.
X____________________ Z

ELSŐ FŐN A KOSI
O

m J tj n \ r 1x7 i Anon I

RPHEÜM!
Ideiglenes Orpheum a Vorösinaríy-iitczában

Bejárat az Amlrássy-iitról és Potliniiiiiezky-utczából. 
Naponként nagy művészi előadás!

és halhólyagok, (ranczia gyárt 
mány orvosi tekintélyek által meg 
beszélve és különfisen aiánlva. Tn 
ezatonkint 60 kr., 1, 2, 3, 4 és 5 frt 
Capottes Americain« teztja 2 frt 
Safetl Sponges női óvszerek, Prof 
Lister módszere, teztja 1, 2, 3 és 
4 frt. Újdonságok. Pelyporus 
avant aye 1 frt 60 kr. Újonnan javí­
tott női óvszer 1886. márcz. 22. óta 
forgalomban, nagy előnyökkel bír 
nagy kedvelteég miatt. Ballato des 

femmes 4 frt.

Teltei Llpótnál
kapható, Wien I., Kärnthner- 
strasse Mr. 63 Z. cs. k. keres­
kedelmi tőrvényszékileg bejegyzett 
ezég és Párig, 13. Hues peti­
tes Ecnries, készpénz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let Ausztria-Magyrvország részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-collectio 1 frt 80 

kr.-ért. Magyar levelezés.

MKGH1VÁS
a XXV-ik rendes közgyűlésre,

A tanácskozni;! ny tárgyai:

Pesti könyvnyomda részvény-társaság.

mely ISO-!- teliruái' ho 115-én esti fí órakor fog az intézet iroda-helyi­
ségében (hold-uteza 7-ik szám) megtartatni.

1. Az 1893. évi mérleg és zárszámadási jelentés előterjesztése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. Az osztalék meghatározása.
4. Három igazgatósági tag választása.
5. Netáni indítványok. (A részvényesek részéről teendő indítványok az 

alapszabályok értelmében nyolc/, nappal a közgyűlés megtartása előtt az igaz­
gatóságnál írásban adandók be.)

A közgyűlésen való szavazatjog gyakorol hatására alapszabál yszeriileg 
megkívánt részvények február 14-ig az intézet irodájában teendők le.

IZ /(f(tZ//(tfÓS(ff/.
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Épen most jelent meg és szerkesztőségünkben kapható :

I

" Köszvény és csúzban szenvedőknek ezennel a ‘ 
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expelier
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tinct. 
Cajmci comp. ajánlólag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító bedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedvehetik, úgy hogy 
további különös ajánlást a nem szorul Üvegje 40 kr., 
70 kr. vagy 1 f. 20 kinyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tálban kapható. Azonban a „Horgony védjegyre ügye­
lendő, mert csak a vörös horgouyuyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártók gyógy­
szertárához: Richter gyógyszertára „az arany 

n oroszlánhoz" Prágában vagy Török József 
ut-------------gyógyszerészhez Budapesten.

suz es

A magyar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe
szedte

BÁRÓT I LAJOS.
217 képpel.

Jankó, Cserépy, Rubovics, Kiss L. 
és másoktól.

Áru egész vászonba kötve, színes czimképpel 1 írt 50 kr.

C8Úzos fej- és fogszaggatások, iitési és ficzamodási, valamint fagydaganatok ellen meg­
lepő gyorsan és biztosan hat a

nevű gyógyszer, melynek üvegje 50 kr. vagy egy forintért minden gyógyszertárban 
kapható. A Reparatorral a Bókus-kórkázban 126 esetben tétetett kísérlet, melyeknél 

7 esetben javulás, 129 esetben teljes gyógyulás éretett el.

AGATIA SZAPPAN
kedves illata, kellemes habzása és rend­
kívüli tartósságánál fogva lett rövid időn 
kedveltté. 1 drb 50 kr., 3 drb egy dobozban 

1 frt 40 kr.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniii

! GUMMI!
Eredeti párizsi gummi- és halhó­
lyagok, finomság és jóság tekin­
tetében a kívánalmakat is felül­
múlják. Tucatonkint l, 2, 3, 4, 5, 
6, 7 és 8 frt. Bonts amér (rövid) 
3 és 4 frt; legfinomabb hölgyszi- 
vacaok 2, 3, 4 és 5 frt. — Női óv­
szerek Hasse után 2 frt, Mensin- 
ger tanár után 2 Irt 50 kr. dara- 
bonkiut. Huspenzóriumok stb. ki­
merítő árjegyzék szerint. Szét­

küldés titoktartás mellett.
t

I. Stefansplatz, Brandstätte 3.
Praktikus mintagvüjtemény urak 

részére 5 frt. Árjegyzék zárt 
borítékban ingyen.

Yérszegénységés sápkór
továbbá gyenge gyermekek erősítésére ki­

tűnő hatású es pompás izü szer a
TOKAJI CHIN A-V A S BOR,
mely az országos egészsógügji tanács javas­
latára bel ügy min. engedélvlyel láttatott el.
Sok rossz utánzat létezik, miért is kérem 
vételnél névaláírásomat követelni. Kis üveg 

l frt 60 kr., nagy üveg 3 fit.

A „Créme de Marguerite“
az arczbőr táplálására, üdén tartására szolgál. Előkelő k űrökben igen kedvelt. Egy

köcsög ára 2 forint.

Ezek gyógyszertáram kiválóbb specialitásai, melyek főváros- és országszerte a 
legjobb hírnévnek örvendenek, a postán is küldetnek.

UDirPlirD PVfítlPV gyógyszertára a Magyar Koronához,
MllLüliLn UTUlstiT Budapest,Kálvin-tér.

ACATIA ARCZ-CREME
rövid pár heti alkalmazásnál pompás üde, 
gyermekded arczbőr nyerhető. Az arczbőr 
mindennemű éktelenségét bizton eltávolítja 

l üveg ára l frt.

3SD

Budapest, Kerepesi-út 36.
Saját készítményt! mindennemű vonós-, 
verő-, fa- és réz-fuvóhangszerek, azok kel­
lékei és alkatrészei. — Mindennemű hang­
szerek es zenélő müvek javítása és kihan­
golása szakszerű pontosa iggal teljesittetik

:kU4iíÍiííÍMÍ|*lu;::^‘ : V'T. ..- :rrr==~-~
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feíj
Atalmnhiw“ czimbalomverőfej meg-

szünteti az eddigi pamu­
tozást és czérnázást, erős és csengő hangot 
nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúz­

hatja és mindenkor le is húzhatja. — Solia sem pusztul el. — Ara 
a verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint, 2.—, 2.50, 3.— 

és 3.50. Külön a „Columbus“ verőfej párja l frt.

Legújabb! Legújabb!
Változtatható érezjátéklapokkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj találmányi! hangszerrel minden előzetes tanulmány és zene 
ismeret nélkül száz meg száz tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani

Ára 12 frt, a kútalapok darabja 30 kr.
Megrendelések az árak előleges beküldése mellett vagy utánvétellel teljesítetnek

i



Hirdetésekéi elfogad és azok legjobb kiviteléről gondoskodik az

ÜEAMBATYÁM

hirdetés felvételi hivatala
Budapest, IV., Egyetem-utcza 7. szám.

ZA m

Én nem ígérek 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a MÍ LLKH ,1. L.-féle

l Íl5 1 1 Ü gjBEli E*
használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.

Egy üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg 80 kr., 1 irt 60 kr. és :> li t.

-A JMüller J. Lj.-féle Szalicil-fogpor
szalicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is meggátolja.

Doboza 60 kr. és 1 Irt 20 kr.

A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép -
darabja ií.% kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

Hol keressük a legjobb pomlert. — Kérjünk i>lfiller J. L.-féle
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kizárólagos egyedüli legjobb arczport. Kapható három színben : l'eliér, rózsaszín és créme, ára 60 kr. és 1 fit.

Föliilimilhatatlan a 3IÜLL111Í ,1. L.-féle

zására és egyszersmind zsebkendő-illat i>
l vegje 60 krajczár, irt 1. , 1.80, .». es irt 5.50, hozzávaló porlasztó 30 krajczár.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók:

II I TI" I |^|> I ¥ illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, .Budapest, Koronalierezeg-uteza 2. sz.
7 ogkcfch' rendhiviil jó in iiióscf/ tieA’, nagt/ ős olcsó c<t/os\tcU hun.


